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בִּשְׁנַת־1
Pada–tahun–
H8141

מוֹת֙
kematian
H4194

לֶךְ הַמֶּ֣
raja
H4428

הוּ עֻזִּיָּ֔
Uzia
H5818

וָאֶרְאֶ֧ה
aku–melihat
H7200

אֶת־
–
H0853

אֲדֹנָי֛
Tuhan
H0136

ב יֹשֵׁ֥
duduk
H3427

עַל־
di–atas–

א כִּסֵּ֖
takhta
H3678

רָ֣ם
tinggi

א וְנִשָּׂ֑
dan–menjulang
H5375

וְשׁוּלָ֖יו
dan–ujung–jubah-Nya
H7757

ים מְלֵאִ֥
memenuhi
H4390

אֶת־
–
H0853

ל׃ הַהֵיכָֽ
Bait–Suci
H1964

Dalam tahun matinya raja Uzia aku melihat Tuhan duduk di atas takhta yang tinggi dan menjulang, dan ujung 
jubah-Nya memenuhi Bait Suci.

ים2 שְׂרָפִ֨
Serafim

ים  ׀עֹמְדִ֤
berdiri
H5975

֙ מִמַּעַ֙ל
di–atasnya
H4605

ל֔וֹ
kepadanya

שׁ שֵׁ֧
enam
H8337

כְּנָפַ֛יִם
sayap
H3671

שׁ שֵׁ֥
enam
H8337

יִם כְּנָפַ֖
sayap
H3671

לְאֶחָד֑
untuk–masing-masing
H0259

יִם  ׀בִּשְׁתַּ֣
Dengan–dua
H8147

ה יְכַסֶּ֣
ia–menutupi
H3680

יו פָנָ֗
wajahnya
H6440

יִם וּבִשְׁתַּ֛
dan–dengan–dua
H8147

ה יְכַסֶּ֥
ia–menutupi
H3680

רַגְלָ֖יו
kakinya
H7272

יִם וּבִשְׁתַּ֥
dan–dengan–dua
H8147

ף׃ יְעוֹפֵֽ
ia–terbang

Para Serafim berdiri di sebelah atas-Nya, masing-masing mempunyai enam sayap; dua sayap dipakai untuk 
menutupi muka mereka, dua sayap dipakai untuk menutupi kaki mereka dan dua sayap dipakai untuk melayang-
layang.

א3 וְקָרָ֨
Dan–berseru
H7121

זֶה֤
yang–satu
H2088

אֶל־
kepada–
H0413

זֶה֙
yang–lain
H2088

ר וְאָמַ֔
dan–berkata
H0559

׀קָד֧וֹשׁ 
Kudus
H6918

קָד֛וֹשׁ
kudus
H6918

קָד֖וֹשׁ
kudus
H6918

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֑וֹת
semesta–alam

א ֹ֥ מְל
Penuh
H4393

כָל־
seluruh–
H3605

רֶץ הָאָ֖
bumi
H0776

כְּבוֹדֽוֹ׃
kemuliaan-Nya
H3519

Dan mereka berseru seorang kepada seorang, katanya: "Kudus, kudus, kuduslah TUHAN semesta alam, seluruh 
bumi penuh kemuliaan-Nya!"

4֙ וַיָּנֻע֙וּ
Dan–bergetar
H5128

אַמּ֣וֹת
alas

ים הַסִּפִּ֔
ambang–pintu

מִקּ֖וֹל
karena–suara

הַקּוֹרֵ֑א
yang–berseru
H7121

יִת וְהַבַּ֖
dan–Bait–Suci

יִמָּלֵ֥א
dipenuhi
H4390

ׁן׃ עָשָֽ
asap
H6227

Maka bergoyanglah alas ambang pintu disebabkan suara orang yang berseru itu dan rumah itu pun penuhlah 
dengan asap.
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ר5 וָאֹמַ֞
Dan–aku–berkata
H0559

אֽוֹי־
Celakalah–
H0188

לִ֣י
aku

י־ כִֽ
sebab–

יתִי נִדְמֵ֗
aku–binasa
H1820

י כִּ֣
sebab

ישׁ אִ֤
orang
H0376

א־ טְמֵֽ
najis–
H2931

שְׂפָתַיִ֙ם֙
bibir
H8193

כִי אָנֹ֔
aku
H0595

וּבְתוֹךְ֙
dan–di–tengah-tengah
H8432

עַם־
bangsa–

טְמֵא֣
najis
H2931

יִם שְׂפָתַ֔
bibir
H8193

י אָנֹכִ֖
aku
H0595

ב יוֹשֵׁ֑
tinggal
H3427

י כִּ֗
sebab

אֶת־
–
H0853

לֶךְ הַמֶּ֛
Raja
H4428

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָא֖וֹת
semesta–alam

רָא֥וּ
telah–melihat
H7200

עֵינָֽי׃
mataku

Lalu kataku: "Celakalah aku! aku binasa! Sebab aku ini seorang yang najis bibir, dan aku tinggal di tengah-tengah 
bangsa yang najis bibir, namun mataku telah melihat Sang Raja, yakni TUHAN semesta alam."

וַיָּ֣עָף6
Dan–terbang

י אֵלַ֗
kepadaku
H0413

אֶחָד֙
satu
H0259

מִן־
dari–

ים הַשְּׂרָפִ֔
serafim

וּבְיָד֖וֹ
dan–di–tangannya
H3027

ה רִצְפָּ֑
bara–api

יִם לְקַחַ֔ בְּמֶ֨
dengan–sepit
H4457

ח לָקַ֖
ia–ambil
H3947

מֵעַ֥ל
dari–atas

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
mezbah
H4196

Tetapi seorang dari pada Serafim itu terbang mendapatkan aku; di tangannya ada bara, yang diambilnya dengan 
sepit dari atas mezbah.

וַיַּגַּ֣ע7
Dan–ia–menyentuhkan
H5060

עַל־
pada–

י פִּ֔
mulutku
H6310

אמֶר וַיֹּ֕
dan–berkata
H0559

הִנֵּ֛ה
Lihatlah
H2009

נָגַע֥
telah–menyentuh
H5060

זֶה֖
ini
H2088

עַל־
pada–

שְׂפָתֶ֑יךָ
bibirmu
H8193

וְסָר֣
dan–disingkirkan
H5493

עֲוֹנֶ֔ךָ
kesalahanmu
H5771

וְחַטָּאתְךָ֖
dan–dosamu

ר׃ תְּכֻפָּֽ
diampuni

Ia menyentuhkannya kepada mulutku serta berkata: "Lihat, ini telah menyentuh bibirmu, maka kesalahanmu 
telah dihapus dan dosamu telah diampuni."

ע8 וָאֶשְׁמַ֞
Dan–aku–mendengar
H8085

אֶת־
–
H0853

ק֤וֹל
suara

֙ אֲדֹנָי
Tuhan
H0136

ר אֹמֵ֔
berkata
H0559

אֶת־
–
H0853

י מִ֥
Siapa
H4310

אֶשְׁלַ֖ח
akan–Kuutus
H7971

י וּמִ֣
dan–siapa
H4310

יֵֽלֶךְ־
akan–pergi–
H3212

לָנ֑וּ
bagi–Kami

וָאֹמַ֖ר
Dan–aku–berkata
H0559

הִנְנִ֥י
Ini–aku
H2009

נִי׃ שְׁלָחֵֽ
utuslah–aku
H7971

Lalu aku mendengar suara Tuhan berkata: "Siapakah yang akan Kuutus, dan siapakah yang mau pergi untuk 
Aku?" Maka sahutku: "Ini aku, utuslah aku!"

אמֶר9 וַיֹּ֕
Dan–Dia–berfirman
H0559

לֵ֥ךְ
Pergilah
H3212

וְאָמַרְתָּ֖
dan–katakanlah
H0559

לָעָם֣
kepada–bangsa

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

שִׁמְע֤וּ
Dengarlah
H8085

֙ שָׁמוֹ֙עַ
terus–mendengar
H8085

וְאַל־
tetapi–jangan–
H0408

ינוּ תָּבִ֔
mengerti
H0995

וּרְא֥וּ
dan–lihatlah
H7200

רָא֖וֹ
terus–melihat
H7200

וְאַל־
tetapi–jangan–
H0408

עוּ׃ תֵּדָֽ
memahami
H3045

Kemudian firman-Nya: "Pergilah, dan katakanlah kepada bangsa ini: Dengarlah sungguh-sungguh, tetapi 
mengerti: jangan! Lihatlah sungguh-sungguh, tetapi menanggap: jangan!
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10֙ הַשְׁמֵן
Buatlah–tumpul
H8080

לֵב־
hati–

הָעָם֣
bangsa

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

וְאָזְנָי֥ו
dan–telinganya
H0241

ד הַכְבֵּ֖
buatlah–berat
H3513

וְעֵינָי֣ו
dan–matanya

ע הָשַׁ֑
tutuplah

פֶּן־
supaya–jangan–
H6435

ה יִרְאֶ֨
ia–melihat
H7200

יו בְעֵינָ֜
dengan–matanya

וּבְאָזְנָי֣ו
dan–dengan–telinganya
H0241

ע יִשְׁמָ֗
ia–mendengar
H8085

וּלְבָב֥וֹ
dan–hatinya
H3824

ין יָבִ֛
mengerti
H0995

ב וָשָׁ֖
lalu–bertobat
H7725

פָא וְרָ֥
dan–disembuhkan
H7495

לֽוֹ׃
dia

Buatlah hati bangsa ini keras dan buatlah telinganya berat mendengar dan buatlah matanya melekat tertutup, 
supaya jangan mereka melihat dengan matanya dan mendengar dengan telinganya dan mengerti dengan 
hatinya, lalu berbalik dan menjadi sembuh."

ר11 וָאֹמַ֕
Dan–aku–berkata
H0559

עַד־
Sampai–
H5704

י מָתַ֖
kapan
H4970

אֲדֹנָי֑
Tuhan
H0136

אמֶר וַיֹּ֡
Dan–Dia–berfirman
H0559

עַד֣
Sampai
H5704

אֲשֶׁר֩
ketika

אִם־
jika–

שָׁא֨וּ
menjadi–sunyi
H7582

ים עָרִ֜
kota-kota

מֵאֵי֣ן
tanpa
H0369

ב יוֹשֵׁ֗
penduduk
H3427

וּבָתִּים֙
dan–rumah-rumah

מֵאֵי֣ן
tanpa
H0369

ם אָדָ֔
manusia
H0120

וְהָאֲדָמָ֖ה
dan–tanah
H0127

תִּשָּׁאֶ֥ה
menjadi–sunyi
H7582

ה׃ שְׁמָמָֽ
kesunyian

Kemudian aku bertanya: "Sampai berapa lama, ya Tuhan?" Lalu jawab-Nya: "Sampai kota-kota telah lengang 
sunyi sepi, tidak ada lagi yang mendiami, dan di rumah-rumah tidak ada lagi manusia dan tanah menjadi sunyi 
dan sepi.

ק12 וְרִחַ֥
Dan–menjauhkan
H7368

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

הָאָדָ֑ם
manusia
H0120

ה וְרַבָּ֥
dan–besar

הָעֲזוּבָ֖ה
kesunyian
H5805

רֶב בְּקֶ֥
di–tengah-tengah
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
negeri
H0776

TUHAN akan menyingkirkan manusia jauh-jauh, sehingga hampir seluruh negeri menjadi kosong.

וְע֥וֹד13
Dan–masih
H5750

בָּהּ֙
di–dalamnya

רִיָּ֔ה עֲשִׂ֣
sepersepuluh
H6224

בָה וְשָׁ֖
dan–ia–akan–kembali
H7725

וְהָיְתָ֣ה
dan–ia–akan–menjadi
H1961

לְבָעֵר֑
untuk–dibakar

כָּאֵלָה֣
seperti–pohon–terebint
H0424

וְכָאַלּ֗וֹן
dan–seperti–pohon–tarbantin
H0437

ר אֲשֶׁ֤
yang

בְּשַׁלֶּכֶ֙ת֙
ketika–ditebang
H7995

בֶת מַצֶּ֣
tunggul
H4678

ם בָּ֔
padanya

זֶרַ֥ע
Benih
H2233

דֶשׁ קֹ֖
kudus
H6944

הּ׃ מַצַּבְתָּֽ
adalah–tunggulnya
H4678

פ
¶

Dan jika di situ masih tinggal sepersepuluh dari mereka, mereka harus sekali lagi ditimpa kebinasaan, namun 
keadaannya akan seperti pohon beringin dan pohon jawi-jawi yang tunggulnya tinggal berdiri pada waktu 
ditebang. Dan dari tunggul itulah akan keluar tunas yang kudus!"
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